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Abstract: The article presents the general theories of cultural cognition and cultural conceptualization
from Sharifian's perspectives as a theoretical framework to justify some cases of the language use in
English and Vietnamese shop signs. Accordingly, cultural cognition is understood as the whole perception,
feeling, assessment that are enactive, unevenly distributed and dynamic among members of a speech
community; it is approached and schematized with cultural conceptualizations that are generalized and
encoded in human languages. The article clarifies these relationships by analyzing cultural cognition as
well as cultural conceptualizations related to ‘the opposites’, ‘the current location’, and ‘the display’
reflected in English and Vietnamese at the systematic level and practical application in some shop signs.
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1. Pat van dé

Bién hiéu dong vai trd quan trong trong viéc quang céo san pham va danh diu thuong hiéu cua
doanh nghiép. Ban vé ngdn ngit bién hiéu trong hoat dong quang céo, ¢ Viét Nam cd cau chuyén Treo
bién (theo Truyén cuoi dan gian Viét Nam) nhu sau:

Mot ctra hang ban c& 1am céi bién d& miy chit to twdng: O DAY CO BAN CA TUOCI

(1) Bién vira treo 1én, ¢6 ngudi qua duong xem, cudi bao:

- Nha ndy xua nay quen ban ca uon hay sao ma bay gid lai phai dé 12 cd fwoil

Nha hang nghe néi, x0a ngay chit zroi di. (2) Hém sau, c6 ngudi dén mua c4, ciing nhin 1én bién, cudi bao:

- Ngudi ta ching nhé dén hang hoa mua ca hay sao ma phai dé la; O ddy!

Nha hang nghe cd li, x6a hai chit ¢ day di.

(3) Céch vai hdm, lai c6 mot ngudi khach dén mua c4, cling nhin 1én bién, cuoi bao:

- O day chéng ban c4 thi bay ca ra dé khoe hay sao ma phai dé 1a c6 ban!

Nha hang nghe néi, lai bo ngay hai chit cé ban di. (4) Thanh ra trén bién chi con c6 mai chir c&! Anh ta nghi bung
chic tir bay gio khong ai con bét bé gi nira. Vai hom sau, ngudi lang giéng sang choi, nhin cai bién noi:

- Chua di dén du phb da ngiri thdy mui tanh, dén gan nha thi da thiy ddy nhitng c4, ai ma chang biét la ban ca, con
dé bién lam gi nira!

Thé 14 nha hang ct nét céi bién.

Cau chuyén trén rat pho bién trong cong dong ngudi Viét Nam; yéu té gay cuoi nam ¢ chd nguoi
treo bién da thiéu chinh kién trong suy nghi va hanh déng ciia minh. Nhung néu binh tinh va 1i tri hon
mot chut thi nguoi treo bién nay cé thé can nhic cac gop y trén nhu thé nao? Y kién (1) xét thiy cé

* Truomg Dai hoc Khoa hoc X4 hoi va Nhan vin, Pai hoc Quéc gia Thanh phé H5 Chi Minh.
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thé tiép thu duoc Vi foi chi la yéu té phu thém vao dé bd sung nghia cho ¢ nham ting thém muc
dich quang c&o san pham. Y kién (2) ciing co thé chap nhan duoc vi & ddy 1a yéu té phu trong cu
tric ngir nghia, dong thoi cd s chi kha rd rang trong khong gian thyc té. Y kién (3) va (4) thi chic
chan khong thé tiép thu dwoc vi ¢ ban chi su ton tai caa hanh dong, con c4 1a déi twong cua hanh
dong; bo di c6 ban thi khdng cd qua trinh vat chat nao, con bo di ca thi khdng cd san pham nao dé
quang c&o. Tuy nhién, nhirng nguoi dua ra cac gop y trong cau chuyén trén khéng phai dua vao cac
hiéu biét vé ct phap ngir nghia nhu da phan tich, ma dua trén mot s6 y niém héa vian hoa trong tiéng
Viét sau day:

(1) THUOC TINH BPUGC CAM NHAN THEO CHIEU HUGNG DOI LAP
(2) 0 PAY PUGC NHAN DIEN THONG QUA SU VAT, HIEN TUQONG
(3), (4) TRUNG BAY LA CHAO BAN

Trong qué trinh nghién ciru, giang day va dich thuat tiéng Anh va tiéng Viét, ching t6i thic mic
1 liéu cac dbi tugng trén trong tiéng Anh ¢ dugc tri nhan gidng nhu trong tiéng Viét, hoic néu khac
thi ¢6 biéu hién nhu thé nao, duoc van dung ra sao trong cac bién hiéu - quang c4o0? Vi mong muébn
tim ra cau tra loi thoa dang cho cac cau hoi néu trén, ching tdi thir tim hiéu cac y niém hoa vin héa
tuong ty trong tiéng Anh My dé so sénh vai tiéng Viét. Cac phan tiép theo sau day sé trinh bay tom
lugc khung 1i thuyét tri nhan van hoa va y niém hoa vian hoa theo quan diém cua Sharifian [19] 1am
co s& Ii luan dé If giai mot sb hién twong tri nhan lién quan dén “sy @i 1ap”, “dia diém hién tai” va
“hanh dong trung bay” trong bién hiéu - quang céo tiéng Anh My va tiéng Viét.

2. Ngbn ngir hoc viin héa theo quan diém cia Sharifian

Ngo6n ngir hoc van hoéa (cultural linguistics), cling thuong dugc goi 1a ngbn ngir hoc dan toc
(ethnolinguistics), 1a mét linh vuc nghién ctu méi phét trién trong thoi gian gan day dua trén cac
thanh tyu cua khoa hoc tri nhan (cognitive sciences) va nhan hoc (anthropology). Co s¢ li luan va
phan tich cua ngdn ngir hoc vian hoa theo quan diém cua Sharifian bao gom cac Ii thuyét vé tri nhdn
van héa (cultural cognition) va y niém hoa van hoa (cultural conceptualization).

2.1. Tri nh@n vin hoa

Tri nhan vin hoa theo quan diém ké thira va phat trién cua Sharifian [19] c6 nhitng tinh chit sau
day: tinh hoat hoa, tinh phan tan va tinh van dong. (i) Tinh hoat hda (enative) thé hién ¢ chd né khdng
chi don gian 1a mét dang tri nhan duoc biéu hién dudi dang céc thuc thé triru twong thoét ra tir ndo b
con ngudi ma la mot dang tri nhan duoc hinh thanh tir qua trinh twong tac ngdn ngir va tuong tac xa
hoi ciia con ngudi qua khong gian va thoi gian. (ii) Tinh phan tan (distributed) thé hién & su khong
ddng nhit cua tri nhan, nghia 1a hiu nhu khong bao gid dwoc chia sé mot cach dong déu gitra nhirng
ngudi giao tiép trong cong dong ngdn ngir d6; hay noi cach khac, nhitng ngudi st dung ngdn ngit cia
mét cong dong ludn cd mirc do tiép can khac nhau va noi dung hda khéc nhau cac tri nhan van hoa.
(iii) Tinh védn dong (dynamic) biéu hién & chd n6 cé thé duoc thoa thuan hodc tai thoa thuan thong
qua cé4c thé hé va thong qua twong tac giita cac cong ddng ngdn ngit khac nhau.

Vi du, loai ché trong doi séng cia ngudi Viét tir xua dén nay thuong duoc thuan ching, bat nudi
lam thd gitr nha, 1am thirc an, 1am vat mua ban d6i chac, nén trong tri nhan van hoa cia nguoi Viét,
cho dwoc xem I stic sinh, ddy té. Do d6, nguoi Viét ding mat chd, thir chd chét, do ché, thang ché,
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ché dé khi dién dat nhimg y nghia ban hén, théi tha, ré mat (tinh hoat hoa). Tuy nhién, cac ¥ nghia
nay c6 thé khong dugc hiéu va van dung nhu nhau ¢ tit ca nguoi Viét (tinh phan tan). Chang han
nhu, mét hoc sinh 16p mot khi chua dii twong tac xa hoi va tuong tac ngdn ngir 6 thé s& c6 nhiing
cach mo ta rat ngd nghé nhu *Cé gido c¢é déi mat den nhw chii ciin nha em. Tri nhan van héa vé chd
c6 thé dugc thay d6i néu nhu vé sau nay nguoi Viét nudi ché 1lam thi cung, 1am thanh vién trong gia
dinh (nhu vin hoa phuong Tay) va khong con cé théi quen an thit ché nira, nhung gia thuyét nay
dudng nhu can rat nhiéu thoi gian qua nhiéu thé hé méi cé thé co su thay doi va chap nhan trong nhan
thuc cua nguoi Viét (tinh van dong).

2.2. Y niém héa vin héa

Y niém la don vi cua y thirc con nguoi, 1a biéu twong tinh than phan énh cach thirc con nguoi tri
nhan va twong tac vai thé gi¢i xung quanh ([1]; [4]; [8]). Theo Nguyén Thién Giap [4, tr.210], y niém
khac véi khai niém & chd: khai niém 1a don vi cia tu duy, phan anh nhiing thugc tinh co ban, nhitng
méi quan hé co ban gitra cac su vat va hién tuong cua thuc té khach quan; trong khi ¥ niém khong
nhitng phan anh nhitng thudc tich logic d6 ma con bao gém ca nhirng yéu t chii quan cta con nguoi
khi nhan thirc cac sy vat, hién tuong va cac méi quan hé.

Y niém hoa la qua trinh hinh thanh y niém, cu thé 1a qua trinh phét trién ciia nhan thirc tir cam tinh
sang Ii tinh, tir tryc quan sinh dong dén tu duy triru twong [4, tr.227]. Trong tac pham Cultural
linguistics, Sharifian [19, tr.6] cho rang ¥ niém héa van hoa dwoc hiéu 12 qua trinh hinh thanh cac y
niém van hoa, phan anh cac dic tinh phai sinh, phan tan va van dong cua tri nhan vin hoa va dong
thoi cac y niém vin héa cling chinh 1a san pham cua tri nhan vin héa, duge duc két bang kinh nghiém
ctia con ngudi truyén qua nhiéu thé hé, tiém tang trong nhiéu khia canh cua doi séng con ngudi nhu
ngon ngir, nghé thuat, van hoc, cac su kién van hoa, dan ca, nghi thirc ton gido, hanh dong phi ngbn
ngir, cam XUc...

Sharifian [19, tr.5] khang dinh nhiéu khia canh ciia cdu tric ngdn ngir va cach st dung ngon ngir
dugc hinh thanh dua trén cac y niém hoa van hoa va do vay phan anh cac y niém héa van hoa; nhung
ddng thoi, ngdn ngir ciing 13 moi truong dé cac tri nhan vian hoa dugc cu tric va tai ciu trac thdng
qua tuong tac ngdn ngit ciia con ngudi, tir d6 tao nén su phat trién cia cac y niém hoa van hoa. Vi
vay, c6 thé n6i, chinh viéc nghién ctru ngbn ngi 1a chia khoa dé tim hiéu cac y niém héa van hoa, hay
rong hon 1a cac tri nhan van héa gan lién voi ngdn ngir va cac biéu hién ngdn ngit.

3. Bién hiéu - quang cdo va céch thirc tiép can
3.1. Nhdn dig¢n bién hiéu - quang cao

Tir goc do vat chat, bién hiéu (shop signs) la tit ca ngdn ngir dang viét trén céc loai bién théng
thuong hay trén céc loai cira d& nhin thiy & bén ngoai ctra hiéu [10, tr.409]. Tir goc d6 xa hoi, bién
hiéu la mot phan cta ngdn ngir viét trong khong glan cong COng [11, tr.2], thé hién ddc trung ngon
ngir cua cong dong va sirc anh huong, vi thé, quyén luc, diu 4n cua nd so véi cac ngdn ngir khac [15,
tr.25]. Tir goc do ngir phap chire ning, bién hiéu dugc xem 12 mot thé loai bao ham nhiéu hoat dong
ngdn ngir c6 du an vin hoa [20]; hay mot loai didn ngdn nham thdng tin vé& cac san pham, dich vu
cuia doanh nghiép, thu hit su chd y va thuyét phuc cac khach hang tiém nang [17, tr.213]. Tir goc do
ngbn ngit hoc van hoa, bién hiéu phan &nh mot sé tu twong, quy tic, mong doi va hanh vi (thuong
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gan lién véi cac tri nhan lién quan dén quang cao) cia mot cong dong ngdn ngir, xem dé nhu 1a mot
“ngan hang ki &rc tong hop” (collective memory bank), dong vai tro 1a “nén tang phd quat” (common
ground) [19] gin vai ngdn ngir ma mot cong ddng thudng xuyén van dung trong giao tiép hang ngay.

3.2. Nguén tw ligu va phwong phdp phén tich

Nguon tu liéu tiéng Anh trong nghién ctiru dugc tham khao tir co sé ngir liéu tiéng Anh My
COCA (Corpus of contemporary American English); ngoai ra, hon 200 bién hiéu - quang c4o tai nhiéu
bang cua My ciing dugc quan sat, chup lai bang cong cu Street View cua Google Maps. Nguon ngir
lieu tiéng Viét duoc tham khao tir cac bai bao, bai viét di cong bd va hon 200 bién hiéu tiéng Viét
duoc chup lai tai nhidu noi & Viét Nam, cha yéu ¢ khu vuc Thanh phé H6 Chi Minh, dong thoi bao
gdm nhiéu dan chirng tir thuc té giao tiép ma chiing t6i quan sat dwoc véi tu cach 1a nguoi ban xu.

Nghién ctu sir dung phuong phép phan tich khdi liéu (corpus-based analysis) dé phét hién cac
¥y niém héa vin hoéa phan nh trong mot s6 két cau tir ving hay cau tric ngit nghia xuét hién thuong
Xuyén véi tan suat cao. Phuong phap phén tich siéu dién ngdn (metadiscourse analysis) cling duoc st
dung dé khai quat va danh gia cac y niém hoa vin hoa ma hoa trong mot s6 don vi ngdn ngir c6 dau
hiéu dic biét (chi té dién ngdn). Mdi biéu hién khai quat duoc tir mo ta ngir liéu tiéng Anh duoc so
sanh ddi chiéu véi cac biéu hién twong duong c6 thé c6 trong tiéng Viét dé phat hién mot sé twong
ddng va di biét trong cach thirc tri nhan va y niém héa cac sy vat, hién trong cling loai giita hai ngdn ngi.

4. Trinhén vin héa tiéng Anh va tiéng Viét tir cap d9 hé thong dén thuc té van dung trong
bién hiéu - quang céo
4.1. C4c Y ni¢gm héa van héa lién quan dén “sw doi \gp”

Su ddi lap gitra ¥ nghia cau tir va y nghia ham an that sy mudn truyén dat trong tiéng Anh duoc
goi la irony (tam dich Ia “biém du”). Irony khac voi paradox/antinomy (nghich i), oxymoron (nghich
hop) va catachresis (nghich ngit/nghich du). Irony nhan manh su d6i lap gitra noi dung/hoan canh
biéu dat va tu duy/tri nhan, vi du: shorty trong tiéng Anh M¥ c6 nghia 1a “I0n” nhung duoc ding dé
chi d6i tuong c6 thudc tinh ‘cao’; paradox/antinomy (nghich I) nhan manh sy mau thuan trong chinh
¥ nghia cua ndi dung/hoan canh biéu dat, vi du: a loner who loved to chat to strangers (nguoi chon
séng lang I& thich néi chuyén véi nguoi la); oxymoron (nghich hop) nhan manh mot két ciu tir ving
c6 ¥ nghia ddi lap, vi du: crual kindness (su tir té tan doc); con catachresis (nghich ngit) ¢6 pham vi
rong hon, bao quat tat ca nhitng biéu hién vé hinh thiic 1an noi dung ¢ tinh chat két hop bat thuong,
nhung ciing gidgi han ¢ c&c khia canh ngir nghia, ngir phap.

Tat ca cac cach biéu dat nay déu duoc xem 1a cac phuong thuc tao nghia hay bién phap tu tir
thuong dung trong ngdn ngir van chuong va mét sé ngir canh giao tiép hang ngay véi muc dich gay
4n twong, tao cam giac td mo, nhin manh, dot pha, mia mai, cham biém, tréu dua, tao tiéng cudi, néi
giam noi tranh,... Tuy nhién, irony khac véi nhiing cach biéu dat con lai & chd n6 tién xa hon pham
vi V& ngir nghia va ngit phap; n6 lién quan dén cac yéu t6 hoan canh ciing nhu giong diéu, tam Ii,
trang thai, muc dich, trinh d6 nhan thac, kinh nghiém, gié tri quy wdc gitra nguoi noi va nguoi nghe;
hay ndi cach khéc, irony khdng nhiig 1a d6i tuong ciia ngit nghia ma con 1a d6i tuong cua ngir dung,
tri nhan va van hoa.
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C6 nhiéu cach phan loai irony tly theo muc dich nghién ctru, nhung cach phan loai duoc ding
nhiéu nhét hién nay la cua Kreuz & Roberts [14], bao gom:

(i) socratic irony (biém du phi dinh) chi sy ddi lap giita y nghia phu dinh trén bé mat nhung
thuc chat duoc hiéu 1a khing dinh, vi du: You can’t handle the truth (Anh khong chap nhan ndi sy
that nay dau) duogc hiéu la ‘anh c¢6 thé chap nhan moi sy that, chi 1a tdi khdng mudn néi sy that véi anh’;

(i) dramatic irony (biém du kich tinh) chi sy ddi 1ap giita y nghia cau tir va su thau hiéu nguoc
lai cia ngudi nghe do ngudi néi da dién dat qua mie binh thuong, vi du: | talked my dad into killing
himself (T6i da thuyét phuc cha minh lya chon cai chét) s& duoc hiéu 1a ‘*khéng thé nao nhu vay dugc,
khong phai 15i cia anh’;

(iii) situational irony (biém du tinh hudng) hay con duoc goi la irony of fate (d6i lap s6 phan) chi
su dbi lap gitra sy kién din ra vi mong doi logic thong thuong, vi du: The driving instructor killed
in a car crash while on vacation (Mét giao vién day lai xe thiét mang trong mét vu dung xe khi dang
di du lich); situational irony nhan manh dén sy kién hay tinh huéng dién ra trai véi quy luat thuong
tinh, khac voi paradox/antinomy (nghich 1i) nhan manh dén thugc tinh hay ban chat ngugc doi cia sy
vat, hién twong, vi du: The driving instructor cannot drive a car (Giao vién day l4i xe khong biét 1i xe);

(iv) verbal irony (biém du ngdn tir) chi su d6i 1ap giira ¥ nghia cau tir va c&c ¥ niém hoa vin hoa
lién quan dén no, vi du: A likely story (M6t cau chuyén hop 1i) s& dugc hiéu 1a ‘mot cau chuyén khéng
dang tin’, (theo Juez [13, tr.13]); su twong phan cua verbal irony dwoc nhan dién tir tu duy va hiéu
biét cuia nguoi nghe, khac véi su tuong phan ciia oxymoron (phép nghich hop) duoc nhan dién tir
chinh ngtt nghia cau tur.

Trong tiéng Viét, irony thuong dugc nhic dén vai tu cach 1a mot phuong thic tao nghia trong
céc nghién ciru vé 13p luan, nghia ham an, nghich ngit, mia mai, trao phing, phé phan, phong céch, ...
([21, [31. [51, [6], [7], [9]). Tuy su tach biét giita irony va cac khai niém gan giéng né nhin chung con
c6 sy nhap nhang trong cac nghién ctru ndy, nhung & cac hién tuong néu trén trong tiéng Anh déu c6
biéu hién twong duong trong tiéng Viét, thé hién thong qua céc ban dich di kém cac vi du. Diéu khac
biét dang néi 1a & loai cudi cung, verbal irony, noi ma hai nén vian hoa c6 nhitng cach van dung tir
ngit khac nhau.

Nhom céc verbal irony dugc ding phd bién dén mic nguoi nghe khdng can nhiédu ning luc tu
duy ciing c6 thé nhan ra dugc goi la conventionalized verbal irony (biém du ngdn tir quy udc hoa)
nhu: dep mdt chua (nghia 1a cai mit khong dep, ngam chi mat hét thé dién); thang bé nay nhin dé
ghét chira kia (nghia 1a thang bé nhin déng yéu); 1am vdy chdc 1a hay (nghia 1a 1am vay khdng hay).
Trong tiéng Anh, s6 lwong dang nay ciing nhiéu khong kém, nhu: a likely story (cAu chuyén khong
tuong), shorty (dan ong cao to & phia tdy nudéc M), awesome/groovy/cool (truéc day lan luot cd
nghia 12 “tdi t&”, “cit dau”, “lanh 180" nhung dan duoc dung vé6i y nghia “thd vi”, theo [13, tr.13]).

M6t nhém verbal irony khac dwoc van dung linh hoat theo chién luoc cua ngudi néi dua vao
giong diéu, ngir canh, tinh hubng, danh gia mirc d6 tu duy ctia ngudi nghe va nhiing hiéu biét chung
c6 tén goi la provoked irony (biém du khiéu khich), vi du: Vang, tdi thi xdu, con cac ba thi dep (nghia
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14 t6i chua chic Xau, cac ba cling chua han dep); U, ldy vo swéng lam! (nghia 1a 1dy vo khong suéng
lim); Ban tot gh@! (nghia 1a ban khong tét). Trong tiéng Anh, dang nay c6 thé dwoc minh hoa vai cac
vi du nhu: That’s a brilliant thing to do! (D6 1a mot cach xir I thdng minh!), nghia 1a ‘xtr I chua tét’;
Sam has a very interesting hobby (Sam c6 mét sa thich rat thi vi), nghia 1a ‘Sam c6 mét s¢ thich kho
hiéu’; vi du lay tir [18]).

Mac di ¢6 nhiéu sy giéng nhau giira irony trong tiéng Anh va tiéng Viét, song su doi lap trong
tiéng Viét co biéu hién lién hé vai tri nhan van hoa nhiéu hon. Trong tiéng Anh, sy ddi lap thuong
dugc thanh 13p va cam nhan dua trén chu y cua ngudi nodi; nhung trong nhiéu truong hop giao tiép
cua tiéng Viét, su ddi 1ap co thé duoc cam nhan ma khong hé cé chi dich nao tir nguoi néi. Chang
han nhu, khi nghe thdy mét doan quang céo nhiéu tinh nang vuot troi trén tivi, nhiéu nguoi Viét Nam
thudng hay néi “chac é am Iam hay sao ma quang cao lam thé” hodc “quang co dir vay chic 1a do
dom™; khi nam ngi mo thay diéu khong hay, nguoi Viét Nam thuong khich 1& hoac tu gia thiét rang
“vay la chic s& gap didu may”; nhidu ngudi Viét Nam ciing c6 cam nhan ddi 14p khi diéu tét, diéu
khen duoc nhic dén mot céch truc tiép vi ho cho rang nhu vay 13 “néi qué™, s& 1am cho diéu tét mat
di va thay vao d6 la diéu xau nguoc lai s& xay ra. (Vi du: Chj nay nhin khée khodn nhi? s& duoc cam
nhén 1a ‘chi sap phai khéng khoe’). Mic di khong phai nguoi Viét Nam nao ciing c6 nhitng cam nhan
nay, song nhitng y niém nhu vay rd rang 1a ¢d ton tai trong tri nhan vian héa cua ngudi Viét. Tréi lai,
nhiéu bang chimng cho thay tiéng Anh khong cé nhiing tri nhan tuong tu, d& thiy nhat Ia trong 1oi an
tiéng ndi hang ngay ludn c6 nhiing cau chic tét dep dung truc tiép cho nhau ma khéng hé c6 cam giac
khac thuong. Vi du: good morning (budi sang tbi lanh); have a nice day (chic mét ngay tét lanh); you
look good today (nhin chi hém nay c6 stic séng); good night (chtic ngia ngon); good luck (chiic may man).

Céc tri nhan vin hoa trén day giai thich vi sao ngudi khach (1) trong cu chuyén & phan dat van
dé lai c6 cam nhan nguoc lai v6i noi dung quang céo trén tim bién (Vha ndy xuwa nay quen bdn cé
won hay sao ma bay gio lgi phai d@é 1a cd nwoi!). Nhiéu chua cira hang & Viét Nam ciing da dua VAo tri
nhdn vin héa nay dé tao dau 4n “doc”, “la”, tao cam giac td mo cho khach hang véi cac bién hiéu nhu
Giay xau gia cao, Chao éch Do nhu hach (dé tham t8), (Shop thoi trang) Xdu la/ Super Xau/ Xdu
g4i,... ngam htra hen s& dem lai cho khéach hang nhitng chat lwong nguoc lai (giay dep, gia ré; chao
éch ngon; thoi trang dep, siéu phong cach va khac biét).

Tuy nhién, trong tiéng Anh, ngoai nhiing truedng hop duoc tri nhan nguoc lai ¢6 tinh quy woc,
cac truong hop con lai néu khong cé cac dau hiéu vé giong diéu (vocal cues) hay hoan canh thi khong
c6 kiéu tri nhan van héa nay; lac iy, moi danh gia déu dua vao y nghia cau tir (literal meaning) va do
vy hau nhu khong c6 cach dién dat twong tu nhu tiéng Viét trong cac didn ngdbn quang cao.

4.2. C&C Y niém héa vin héa lién quan dén “dia diém hién tai”

Céc y niém hoa vin hoa lién quan dén “dia diém hién tai” (tir here) trong tiéng Anh bao gom:

(a) here 1a noi xuét hién kip thoi hay bt ngo cua ddi twong, vi du: here she is (co 4y day roi);
here comes the rain (mua di dén); here comes the bus (xe buyt dén ri);
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(b) here 14 noi dai dién hay bao chua tat ca dbi tugng ¢ day, vi du: Here is worse (moi thir & day
con té hon), here you are/go (cua ban day); here, take it (day, cam lay); here! (day roi/o day!); here
and there (chd nay chd kia/cai nay cai kia);

(c) here 1a noi d6i twgng duoc khang dinh, thuong 13 dbi twong vira duoc dé cap phia trudc, vi
du: I think, here is a man who knows! Here is an expert (T6i nghi rang ddy mai thuc su 1a nguoi hiéu
biét! Day mai chinh Ia chuyén gia);

(d) here 1a noi cung cap dbi twong sip ban luan tiép theo, vi du: Here is his story (sau day la cau
chuyén cua anh 4y); Here are the examples (tiép theo sau déy 1a cac vi du);

(e) here 1a noi ddi twong phat huy vai trd d6i véi hién tai, vi du: We re here to live/ work/
contribute (chding ta sinh ra/co ¢ day la dé sbng/lam viéc/cong hién); So clearly, digital is here to stay
(RG rang, cong nghé van lubn & day véi ching ta);

(f) here 1a noi d6i tugng duoc nhan dién tryc tiép, vi du: Here is Moby-Dick (day 1a Moby-Dick);
here are John Muir’s books (day 1a nhitng quyén sach caa John Muir);

() here 1a noi d6i twong bat dau duoc ton tai hop phap hay dugc coi la chic chan, vi du: | hereby
propose an international ban on Omega watches (Ti chinh thirc dé nghi lénh cdm vén quéc té ddi
véi ddng ho Omega).

Trong tiéng Viét, ¢ ddy hodc day giéng véi here trong cac truong hop: (b) thay thé ddi twong (O day
rat tot); (c) khing dinh dbi tuong (Pdy méi diing la tinh ban); (e) lién hé ddi twong véi thuc tai (Loi
B&c van con ddy); (f) nhan dién tryc tiép d6i twong (Pdy la Nam va ddy la mdy cuén sach cia anh dy).

Céc diém khac biét giita here va ¢ ddy/ddy dugc phat hién trong cac trudng hop sau:

- Trudng hop (@) trong tiéng Anh c6 céu trac dao ngit vai trong tam & here dugc dua 18n trudc
dé dién dat su bat ngd (Here it is), trong khi tiéng Viét thuong phai st dung cac phu ngir tinh thai dé
ma hda chirc nang nay (On gioi, cdu day roi; Al n6 day roi); hon nita tir day thién vé tinh thai nhiéu
hon 1a dia diém va it ding cho nhiéu ngit canh da dang khac nhu tiéng Anh (Here comes the rain;
*A! muea ddy roi; Al troi muwa roil).

- Trudng hop (d) cho thay su gan két rat chat ché gitta here va cac ddi twong trong mdi quan hé
san sinh hay xuat phét cua déi tuong tir here (Here is an example - day 1a mét vi du). Trong khi do,
ddy trong sau day la X biéu hién sy roi rac giita ¢ ddy véi cac ddi tugng X duoc nhac dén; mdi quan
hé giita ching thuc chat chi 1a méi quan hé tht tu trude - sau.

- Trudng hop (g) véi bién thé hereby cua here c6 chirc nang khang dinh tinh phap Ii hozc chic
chin cua hanh dong (We hereby state that chic chin hon We state that), nhung ¢ ddy va céc bién thé
ctia né trong tiéng Viét (nhu tai ddy; noi day) lai khdng c6 chirc niang nay (Chlng tdi tai ddy chinh
thic tuyén bo khdng khac gi nhiéu vé tinh théi so véi Chlng toi chinh thitc tuyén bo).

Nhu vay, cac diém khéc biét can ban gitra here va ¢ ddy (ciing nhu cac bién thé day, tai day)
bao gom: (i) here c6 su lién két véi ddi tugng va thyc tai nhidu hon & ddy; va (ii) here c6 sy van dong
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linh hoat trén nhiéu d6i twong da dang hon ¢ day. Cac két luan nay gitp I giai truong hop sau day
trong bién hiéu - quang céo tiéng Anh va tiéng Viét.

O My, céc bién hiéu co dang X stops here rat phé bién, bat ngudn tir biéu thuc the buck stops
here (trach nhiém dung & day) duoc dat trén ban lam viéc cua tong théng My Harry S. Truman. Vé
sau, cong thirc nay duoc van dung mé rong véi y nghia “tai day (here) moi viéc can thiét s& duoc tiép
can va xu 1i”, vi du: the dirt stops here (d6 do duoc xir |i ¢ day); train stops here (tau ding ¢ day);
the muck stops here (xtr Ii bun dat ¢ day).

Biéu thuc trong duong cua X stops here trong tiéng Viét 1a O ddy c6 X hoic X ¢ ddy; tuy nhién,
tri nhan lién quan dén X stops here khé giéng voi X ¢ day nhung khac biét dang ké so véi O ddy cé
X. Cu thé, X stops here huéng dén nhu cau va sy quan tam cta ngudi nghe, véi X thuong 1a su vat;
trong khi O ddy c6 X hudng dén loi ich cia ngudi ndi/viét va X thuong 1a hoat dong dich vu (vi du:
O ddy cé ban gao Long An; O ddy c6 rira xe). Mat khac, here trong trudng hop nay 1a noi luu giit di
tugng (khong cd here thi cau tric X stops khong ¢ nghia); con & ddy (trong O ddy c6 X) dong vai tro
1a noi ton tai (phéat sinh) cua dbi twong (khong c6 ¢ ddy thi hoat dong van c6 nghia ton tai, vi du: c6
ban cé tieoi, €6 rira Xe; ¢ day duge thém vao dé nhin manh dia diém ton tai khéc véi hiéu biét thong
thudng ma thdi, chang han nha riéng nhung nhan mua ban gao; hang hoa nhung c6 ban c4). Hay noi
cach khac, here (trong X stops here) va cac d6i twong caa né c6 tinh dong va phu thudc nhau (luu
giit/ bi luu git); trong khi ¢ ddy (trong O ddy ¢6 X) cling cac dbi tugng cua né thi co tinh tinh va
khong phu thudc nhau (noi ton tai/ su tinh tdn tai), trir truong hop dia diém va sy tinh ton tai c6 su
két hop bt thuong thi ¢ ddy mai that sy can thiét. Do 1a 1i do tai sao nguoi khéach (2) trong cau chuyén
Treo bién & phan gigi thiéu lai ¢ 161 nhan xét: Nguoi ta chang nhé dén hang hoa mua ca hay sao ma
phdi dé 1a: “O day .

4.3. C4C Y niém héa vin héa lién quan dén “hanh déng trung bay”

“Hanh dong trung bay” (display) thuong gan vai cac hoat dong kinh doanh va do vay cac y niém
hoa vin hoa lién quan dén no 1a ddi twong nghién ctu thude linh vuc khoa hoc xa hoi va hanh vi.
Theo Pegler [16], trung bay déng vai tro quan trong trong viéc ban san pham va muc dich cudi cling
ctia trung bay ciing 1 dé ban (“it is about showing to sell”, tr.xiii). Xét v& mat tri nhan, TRUNG BAY
PUQC XEM LA CHAO BAN; it c6 hanh dong trung bay nao ma khong duoc hiéu 13 ai d6 dang mudn ban
di nhitng thir dang bay ra. Halvorsen [12, tr.90-91] c6 m0 ta truong hop mot nguoi dang bay ra mot
sb thr trén duong thi ¢6 mot nguoi khac di t6i xem va trao dbi vé viéc mua ban cac mon dd ndy mic
di khdng c6 cac dau hiéu khac nhu 16i rao hay bién hiéu, bién quang céo. Trong cong dong ngudi
Viét, y niém nay ciing c6 biéu hién twong tu: khi di trén dudng bat gap mot hanh dong trung bay nao
thi mot nguoi Viét thong thuong sé hiéu do 1a hanh dong chao ban. P6 13 1i do vi sao nguoi khach (3)
trong cau chuyén Treo bién & trén lai c6 loi phan nan: O day chang béan cd thi bay cd ra dé khoe hay
sao ma phdi dé 14 “c6 ban”. Nhu vay, ¢ thé n6i, TRUNG BAY LA CHAO BAN |a mot y niém phé quét,
khéng nhitng trong cong dong cac nude ndi tiéng Anh, tiéng Viét ma con cé thé hien dién o nhiéu
nén vin hoa khac.

Y niém nay duogc van dung trong cac bién hiéu - quang céo & chd san pham duoc trung bay dudi
hinh thire ngdn ngit. Nhiéu bién hiéu tiéng Anh va tiéng Viét “trung bay” cac san phdm dic trung cua
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ctra hang nhu Futon and Bed (Ném va Giwong), Just a biscuit (Banh quy), Banh wot, Pho bo/ tai/
nagm/ gan... duoc hiéu 1a dang chao ban nhitng thir ndy ma khdng can quang céo gi thém. San pham
ciing duoc hiéu rong ra la cac hoat dong dich vu nhu Massage, Gym, Chup hinh thé, Photocopy. Tuy
nhién, su van dung nay c6 biéu hién hiéu qua khi cac vat dugc trung bay kho ¢ thé duoc nhan dién
rd nhanh bang mét thuong; trong cac trudng hop cac dbi tugng trung bay dé nhan dién thi biéu hién
ngdn ngit ¢6 phan du thira, ma thay vao d6 c6 thé 1a cac thdng tin khéac (chang han gia ca) duoc kém
theo. Dén day co thé thiy, loi phan nan cia nguoi khach (4) trong cau chuyén Treo bién c6 phan hop
i - Chura di d@én dau phé da ngiri thdy maii tanh, dén gan nha thi da thdy day nhiing cd, ai ma chang
biét la ban cd, con dé bién (ca) 1am gi nizal.
5. Panh gia chung

Truyén cudi Treo bién phan anh chan thuc mot s6 tri nhan vian hoa cia ngudi Viét vé “sy doi
lap”, “dia diém hién tai” va “hanh dong trung bay” théng qua cach van dung ngén ngir ndi chung va
ngdn ngir bién hiéu - quang co noi riéng. Két qua nghién ciru dua trén mot sé so sanh ddi chiéu véi
cac ddi twong twong duong trong tiéng Anh (M¥) cho thay: (i) s doi ldp trong tiéng Anh c6 tinh chu
dich cao, phu thudc vao muc dich ctia ngudi néi va hoan canh giao tiép cu thé, c6 tinh chét tu tir va
ngir dung; trong khi tiéng Viét c6 su van dung tu nhién d6i khi nam ngoai chua dich ctia ngudi néi, ¢o
tinh tri nhan va ban sac van hoa; (ii) dia diém hién tai (here) trong tiéng Anh cé sy chi phéi va lién
két manh m& véi cac dbi tuong dugc nhic dén, con (¢ day) trong tiéng Viét cd biéu hién phu tro va it
c6 sy két ndi véi cac d6i tuong; (iii) hanh dong trung bay déu duoc tri nhan 1a hanh dong chao béan
trong hai nén van hoa dugc nhac d&én.

Céc két qua nghién ciru trén 1am nén tang Ii thuyét dé luan giai cho mot sb biéu hién cua bién
hiéu - quang céo tiéng Anh va tiéng Viét. Ching han nhu, tiéng Viét c6 su van dung tri nhan déi 1ap
dé tao 4n twong véi cac bién hiéu - quang cdo mang thuoc tinh am (dé, xau, gia cao) nham nhan manh
c4c thudc tinh dwong (ngon, dep, gia ré); cach van dung nay hau nhu khéng co trong tiéng Anh (M5);
tuy nhién, su van dung vai tro két ndi véi dbi twong cua here trong tiéng Anh ¢6 biéu hién linh hoat
va phé bién hon ¢ ddy trong tiéng Viét. Cudi cung, diém gidng nhau néi bat giita tiéng Anh va tiéng
Viét 1a déu c6 co xu hudng trung bay san pham hay dich vy bang ngon ngit trén cac bién hiéu - quang
c40 v6i muc dich chao ban va kinh doanh.

Bai viét hi vong déng gop vao mot duong hudng nghién ciiu ¢6 tinh két ndi giira cac nén vin
hoéa: ngudi nudc ngoai tim hiéu van hoa Viét thong qua ngdn ngir (chang han truyén dan gian, bién
hiéu - quang c4o) va nguoc lai, nguoi Viét cd cach tiép can dé hiéu va van dung tiéng Anh gan hon
v6i ngudi ban xi, tir d6 ¢6 kha ning giao tiép hiéu qua hon.
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